
The 6th IIN Extension Meeting 
 

Stephen Henry Gill (UK) 

Lecture on Haiku in English 

 “A HAIKU A DAY” 

 

IIN invites a guest speaker, Mr. Stephen Henry Gill. 

When he was still a teenager, he became fascinated with 

Haiku as a poetic genre.  

Why did one Englishman choose Basho’s violet 

before Shakespeare’s rose? 

＜Personal profile＞  

London University graduate. Radio scriptwriter for BBC. 

University lecturer (Kyoto Univ. and Ryukoku Univ.).  

Leader of Hailstone Haiku Circle. Nature conservationist  

(director of People Together for Mt.Ogura). 

 

Date     : Saturday, September 17, 2016 

Doors open        13：30 

Lecture           14：00-16：00 

Venue     : Ibaraki Create Center 2F 

Tamokuteki Hall    

Admission  : Free of charge limited to 100 people 

                                                   (first-come, first-served) 

 

Hosted by Ibaraki Intercultural Network (IIN) 

Contact：Ms. Nakamura 072-623-1267 

IIN is affiliated with International Friendship Association of Ibaraki（IFAI）

http://www.zd.em-net.ne.jp/~iin/ 

http://www.zd.em-net.ne.jp/~iin/


第 6回 姉妹都市活動室 公開例会 
IIN 第 6 回公開例会はゲストスピーカーにスティーヴン ギルさんをお迎えします。 

－英語で俳句－ 

Stephen Henry Gill (UK) 
 

 “A HAIKU A DAY” 

～ 一日一句 ～  

平成 28 年 9 月 17 日（土） 

茨木市市民総合センター（クリエイトセンター） 

２F 多目的ホール 

開場  13：30 

開演  14：00   終演 16：00 予定 

入場無料      当日先着 100 名 

 

今回の公開例会には、若い頃に俳句に魅せられたという、 

Stephen Henry Gill 氏をお迎えします。 

なぜ、ひとりの英国人はシェイクスピアのローズよりも、芭蕉の 

すみれ草を選んだのでしょうか。 

 

＜プロフィール＞ 

ロンドン大学卒業。俳人、翻訳家。京都大学講師、龍谷大学講師。 

ＢＢＣラジオの台本作家。 

英語俳句のサークル、Hailstone 代表。京都市嵯峨に移住後、 

嵯峨野の環境保全活動をされています。 

 

皆さまお誘いあわせの上、ご参加をお待ちしております。 

主催：姉妹都市活動室（IIN）  問合せ 中村 072-623-1267 

姉妹都市活動室（IIN）は茨木市国際親善都市協会(IFAI)に属するボランティア活動団体です。 

詳しくはホームページをご覧ください。 

http://www.zd.em-net.ne.jp/~iin/ 

http://www.zd.em-net.ne.jp/~iin/

